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HIMEIIbKA HA3BA JIFOJIBUCAPA Y JI3EPKAJII NOJIbCHKHUX, YKPATHCBKHX I
BLUIOPYCBKUX TAM’ATOK

Cmammro npuceaueno 00CIiOHCeHHIO HA36U T008UCAPA Y HIMEeYbKill, NOIbCLKIN, YKPAIHCLKI ma OilopyCcoKili
moeax. Posensoaemvcst icmopisn usueHHs yicl Ha36u peMiCHUKA, AHANI3YI0OMbCsL T HIMeYbKE OIaNeKmHL GUMOKU §
opmu nowtupenHs y cios sSHCbKUux Mo8ax Ha ocrosi nucemuux nam smok XIV-XVIII cm. Taxoxc 36epmaemocs

yeaea Ha epaiuny, poremuyny i MOpHOIOSIUHY ACUMITAYIIO 3aNOZUYEHHS Y CLO8 STHCOKUX MOBAX.

Knrouosi cnosa: nazea pemicnuxa, 3ano3udeHHs, ACUMIIAYIS, OUCUMIIAYIS, HIMEYbKI OIaneKmu, MidCMOGHI
KOHMAKMU.

JlronBucapeM y AaBHHHY Ha3WBaIM PEMICHHKA, IO CIIOCOOOM JINTTS BWIMBAB Pi3HI pedi 3 MeTaly — TaKi SIK
HaATPOOHI TUIHTH, IBepi, TacTukKy. 11lo cTocyeThest mOOYTOBUX pedeii, To, Ha BiAMIHY BiJl KOHBHCAPS, BiH JIHIIIE
3 MeTany a0o0 Milli BHTOTOBIISIB MEHIIN TPHUCTPOi 1 MPEIMETH — CBITHIBHHUKH, KUTBIS, MPSDKKA, HATIEPCTKH,
KaJIWJIa TOIIO, BiKPHUTI IOCYTUHH — KaI0OM, yMHBaJIHHHUKH, Yallli TOIIO.

AHani3 octraHHiX AocjimkeHb i myOmikauiii. BinpmicTe MOBO3HABIIB MOTPUMYIOTHCS AYMKH, IO II.
ludwisarz / ludwiser, lodwisarz "peMIiCHUK, 10 3aiiMAEThCSI JUTTIM 1 0OPOOKOIO MpeaMeTiB 3 OpOH3H, MeTaly,
Mifi 1 matyHi", BUHHKIN YHACHiOK AWCHUMUIALil r-r > [-r 3 rotgiser, HBH. Rot(h)giesser, yrBopeHoro 3 rot
"yepBOHUU" 1 giessen "nmuTH, BigmuBatu 3 Metanmy' [1: 460; 2: 303; 3: 11; 4: 143; 5: 2: 72; 23]. PerpecuBHa
JUCUMIJISILIIS CIIOpaIiuHO He BinOynacs y Takux opMax Qikcaiii Ha3BU peMicHUKA: rotgisarz / rutgiser [5: 2:
72], rodgi(e)ser / rodgisar(z) rotgisarz / rotgiser [6]. Onnak B. KectHep 3a3Hauae, mo gucuminsiis 06ox r (r-r >
r-1 Ta r-r > I-r) BimoMa yciM iHJOT€PMAaHCHKUM MOBaM. BiAIIOBIJHO IiJ] MHTaHHIM € Te, Y SAKid MOBi BOHa
BinOymacst — y nonbcekiil (1. alkierz, balwierz, falbierz, ludwisarz, stularz ...) um me y Himeuskiii, 1e BOHa
TakoX 3acBimueHa [7: 58]. Takox € AymKa, 10 Ha 3MiHY HEpIIOi TOJIOCHOI MOIJIO BIUIMHYTH 30JIMXKEHHS 3
imeHem Ludwik (16 ct.), mo y 15 ct. mamo Takox ¢opmy Lodwik, Takox m. lost > lust [1: 401, 435; 23].
Harowmicts B. KectHep, BBaxae 1110 ciioBa 3 1I. # 3aMicTb CBH. 6 (ambos, dunal, kluska, ludwisarz, lunar, rura ...)
3ao3W4eHO HE 3 HIMEUBKOI JIITepaTypHOi MOBH, a 3 MIANEKTiB, Y SKAX O € 3aKpUTHM 3BYKOM 1 BiAIMOBiIHO
npuiimMae 3abaperieHHs u. Ha fforo mymKky, me Morio BigOyTHCS y Cille3pKOMYy [ialiekTi, A€ CBH. 0 TpHU
30epeKeHHI TOBKWHHU 3BYKYy II€peHIuIo B ¢, a MpU BKOpOUeHHI 3ByKy — B u [7: 32]. Cybcturymito >d y
NepUioMy KOMIIOHEHTI Kommosuta ludwisarz Bimsmawae me I. Kop6yr [1: 439]. B. KectHep Takox
NPUTPUMYETHCS TyMKH, 110 y HIMEIbKUX BUXiAHUX (opmax (Takox 1o landwera, mundklej ...) OyB rimyxuii ¢ i
MOSICHIOE, IO HOro 3amiHa Ha M. d YaCTKOBO 3yMOBJICHA PEIPECHBHOI0 aCHMUISAIIEID Y TOJIbCHKIH MOBI, IO
CIIPHYMHSIE M3BIHKICTh MIIyXHUX 3BYKIB Iepen I3BIHKUMH [7: 71].

Jlpyruii KOMIOHEHT -giesser Y TIOJICbKIH MOBI IIEPETBOPIOETHCS Y -Wisarz TiJ| BIUIMBOM I1. konwisarz [1: 401,
435; 3: 11; 4: 143; 5: 2: 72; 23]. Sk BBaxae A. bprokHep, nmepexisiHOIO JIAHKOIO JUI 1. [udwisarz CiyryBaB II.
lodgisar [2: 303]. Te, mo cBH. (HBH.) ie BignoBigae m. i. B KecTHep moscHIOE THM, IO 3arO3WYCHHS HA3BU
pemicHHKa BigOymocs 3 CEepeIHBbOHIMEIBKMX TOBOpPIB, NI Y CBH. NEpioJ ie MEPEeXOAUTh B I, TOAI fK Yy
MiBICHHOHIMEIIPKUX JialieKTax 30epiraerbes qudroHr ie [7: 45].

B ykpaiHcbKiii MOBiI €THMOJIOTIIO Ha3BH peMicHUKa sirodgucap chopmymnoBas P. Cmanb-Croubkuii, 1o
BBa)Kae, 1110 BOHA YTBOPEHA 3 HIMEIIBKOTO CKIIaJHOTO CIIOBA, IO Y CBOIO YePr'y IOXOANTH 3 CBH. 70t "depBOHMH" 1
gieJen "nuty, BunuBatu MeTan" [8: 167]. HatoMicTh OiI0pyChbKi MOBO3HABI[ HAIOJATAIOTH HA TOCEPEAHUIITBI
moskChKoi MoBH (O11p. mroBUCcaps < 1. ludwisarz < Him. Rotgiesser) [9: 89; 10: 148].

IMocranoBka mpodsaemu. TakuM 4KMHOM, y TNOIIISAAaX MOBO3HABIIB MOMITHI PO30KHOCTI Ta CyMHIBH Y
HOTJIsi/IaX Ha Te, y sKil MOBI BifOyiacst 3MiHa TOJIOCHOT 0 > u Ta JUCHMULALIsS 000X 7 (r-r > r-l Ta r-r > l-1) y
Ha3Bi pemicHHKa? A TakoX, YU CIpaBAi 3MiHa B 0co00Biif Ha3Bi (Lodwik > Ludwik) BrimmBae Ha hopMyBaHHS 1.
lodwisarz?

Buxnan ocHoBHoro matepiaiy. Jlnst 3’scyBaHHSA icTOpii BUHMKHEHHS IIOJbCHKOI Ha3BM JMBaps Ta il
MOJAJIBIIIOTO TOIIMPEHHA Ha CXiJl, BBAYXKA€MO 3a HEOOXiIHE 3BEPHYTHCA 0 MaM STOK HIMEIbKHX [iaJIeKTiB,
MOJIBCHKO1, yKpaiHchKkoi i Oimopycekoi mMoB. Tak, modaTkoBa HeIWCHMiIbOBaHA (hopMa Ha3BM 3acBimyeHa y
noJbehKiit MoBi 3 KiHusg X VI cT.: ... vezynié twarz litg. Z bladtego mos$iadzu / abo z miedzzi czerwonawey / nie

bytby [zkodzien rotgifarz tey [woiey zabawy (Krakéw, 1585) [6], Fusor aeramentarius Rotgieffer / Co koto
mofigdzu robi (Torun, 1591), ... [11, . XXXV, c. 308], inaczey baczemy ... w malar3ach / w ryfownikach, w
rotgiferach, w ziotnikach ... ktor3y iey (sc. ruty) ... bar3o radzili y czefto uzywaig dla w3roku by[trego
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(Krakow, 1613) [18]. Ha cronitts panime dikcyerbes ocoboBa Ha3Ba Georgius Rothgisser (Gniezno, 1475) [13:
IV: 495]. IdxepenoMm mommpeHHS BOA4aeMO CXiTHOCEpEOHBbOHIMELBKE Hapiyds, A€ HallMEHYBaHHS JHBaps
3aJJOKyMEHTOBaHE y BepXHbOCAKCOHChKOMY ToBopi: Philipp Rotgisser (Zwickau, 1476), Rotgiesser (Zwickau,
1479) [14: 214]. 3nayHO Mi3HIIIE 3a MOJBCHKY 0COOOBY Ha3By HalMEHYBaHHS PEMICHHKA 3TaJye€ThCs TaKOXK B
TIOpHH3bKOMY miasiekTi: Lertz, Nicol, Rottgisser (Altenburg, 1556) [15: 44], Hans Langfeldt, Rotgiefer (Jena,
1596-1613) [5: 160], Jahn, Gerge, Rothgieser (Altenburg, 1652) [15: 139], Msller, Hanfl, Rothgiefer
(Altenburg, 1680) [15: 172], Rappe, Jacob, RotgieAer (Erfurt, 1695) [17: 102]. BoHo 3acBimyeHe TaKoXK y Ha3Bi
Bynuni M. Epdypt: Unter den Rotgiefern (Erfurt, 1684, 1688) [17, c. 62, 63]. Lls Ha3Ba ymBapsi Oyna Takox
BijjoMoI0 1 y mBaOcekomy roBopi: Giesser von Metall / conflator, fusor ... Biichsengiesser ... Bildgiesser ...
Rothgiesser ... Zingiesser (Augsburg, 1616) [12: 6: 2161].

TakoX y CTapoIoIbChKiii MOBI HaTparisieMo Ha GopMy Ii€l Ha3BH PEMiCHHKA 3 TIEPIIIMM KOMIIOHEHTOM rod-,
0 HEe Ma€ BiATOBiAHWKA y HIMEUBKHX mianmektax: Item powyedzial ysch nieboszczik Rodgierzs Byenyak ...
pyenyedzi vkradl (1548) [4: 198], Alexander rodgieser wiele mi zlego wyrzadzit (1563), iako onemu
rodgisarowi czo bul mosigdzowego wotu vczynit tyrannowi (Krakow, 1568) [6], Rodgisarzu prozno formy
gotuiesz gliniane ... (1585), Alexander mosi¢znik rodgiffer abo kotlarz ... wiele mi ztego pokazat (Krakow,
1593) [11: XXXV: 308]. Y nanomy BHIAAKY BianpodeciiiHe Mpi3BHCHKO TAKOXK 3aCBiTYeHE Maibke HA CTOMITTS
paHimie 3a Ha3By JuBapHuKa: lohannes alias Hannus Rodgisser, civis Cracoviensis de platea Rotagorum
(Krakow, 1455) [13: IV:495]. dopma Ha3BU pEMICHHKA 3 MEPIIUM KOMIIOHEHTOM rod- 3a3HAa€ PErpecHUBHOI
JUCUMUIALIT y TOJBCBKIN MOBIi, OJJHaK He (IKCYETBCS Yy CXiIHOCIOB’SHCEKUX: Bo Lodwisarz gdy leie obraz
mosi¢zny / tedy gi nie zlotym / ani nieSmiertelnym obrazem czyni /ale za$§ mo$i¢znym iako y byl pierwey
(Krakow, 1584) [11: 12: 303].

[HIIOFO 111 HEMCUMITIBOBAHOIO CII0BO(GOPMOIO € Rutgisser, O HOTYEThCS Y NOJNBCHKUX JuKepenax: Rutgiser,

co miedz sprawuje (Krakow, 1561) [23], Rutgifer co leie mosigd3owe r3ec3y / v. Mosigdzem robigcy (Krakow,
1643) [18]. Ti expiBanenT BUABNAEMO y NMays3ilbKiii roBipii cinesskoro ropopy: Peter Rutgisser (Gorlitz, 1431)
[19: 114].

Yac mosBU y MOJBCHKHX ITaM’ATKaX IUCHUMITBOBAHO! (OPMH Ha3BH PEMICHHKA 3 KOPEHEBOIO T'OJIOCHOIO U
30iraeThes 3 (ikcaiiero HequcuMinboBaHoi popmu: u ludwisarki za nowym kierchowem dtugu fl. 30, na co jest
zapis (Poznan, 1579) [11: XII: 345], Ludwiserowi od sprawienia lichtarza ... fl. 4 (Krakow, 1589) [11: XII: 303],
Ludwisarzowi ... ad ronem roboty mieyskiey, Ludwisarzowi, co klin spizowy odlewatl (Sadecczyzna, 1637) [20,

T. I, ¢. 362], ludwifarz iuz $i¢ miarkowaé moze, iak krufzec gdzie migfzy ma by¢ ... (Leszno, 1643), Tegoz

pomieniony Ludwifsarz odiechal w podruze sw[g] (1730-1731), Bywaig to czasem Rzemie$lnicy lub ich
nazwielz Snycerzami, lub Ludwifarzami, lub tam Kowalami, czy Ztotnikami, umicig [obie wyrznaé¢ twarz, lub

ula¢ lub wyltemplowaé, co fi¢ to zda twarz [mutna, bolefng, ztrapiung (Poznan, 1681), Fondeur ... Ludwisarz,
hutnik, kuznik co do krufzcow (Warszawa, 1745), Ulane Dziata extraordynarjiney wielko$¢i pod famym

Konftantynopolem przez wegrzyna Ludwifarza, rzucaigce kule o 200 funtach (1746) [18]. Ommak
HeIMcuMiIboBaHi (GopMH BHUXOIATH 3 YXUTKY Bxke y mnepmid momoBuHi XVII cr., a dopma ludwisarz
BUKOpHCTOBYBasacs e y nepiuiid monosuHi XIX ct. y ITiuisscbkoMy BOEBOJICTBI 1, 13 3HUKHEHHSIM BiIIIOBITHOTO
peMecia, ctae apxaizmom [6].

Buxonsguu 3 maHUX HiMEIBKOI iICTOPUYHOI TiaJeKTOJO I, ITKOM OYEBUIHUM € T€, IO B OCHOBI MOJIBCHKHX
¢dopm oikcamiii Ha3B aMBapiB 1 BiAmpodeciiHNX NMPI3BUCHK JIeXaTh JABI HIMEIBKI clioBopopMu Rotgi(e)sser i
Rutgisser 4MM TOSCHIOETHCS HAsBHICTH TOJOCHHX O Ta U y MEPIIOMY KOMIIOHEHTI Ha3BH pEMiCHHKa. A
XPOHOJIOTIA (DiKcallii Pi3HUX MONBCHKUAX CIOBOGOPM CBIiTYUATH PO Te, IO PETPECUBHA aCUMIIALIS (HIM. rot- > 1.
rod- (4acTKOBO 30epiraeTscs rot-), rut- > lud-) mepemyBana perpecuBHIA TUCUMUIALIT (-7 > [-r). 3Bakatoun Ha
TE, MIO MaM’SITKH TOJNbChKOI MOBH (IKCYIOTh ClOBOGOpPMU 3 70f-, rod-, lod- NOTIYHO TPHUITYCTUTH, LIO
MPOMIXKHOIO JIAHKOKO MIX . rutgiser 1 ludwiser 6yB *rudgiser. Ha 3miHy npyroro KOMHoHeHTa -gis(s)er / -gisarz
B -wiser / -wisarz, 10 y Ha3Bi JUBaps HOTYeTbCs 3 KiHI X VI cr., yepe3 momiOHICTh cOCO0y BHUTOTOBJICHHS
BUpPOOIB LIJIKOM MOTIJIO BIUIMHYTH 30JIMDKEHHST 3 HalMEHYBaHHSM IHIIOTO JIMBapst — konwisarz "maiictep 3
BUTOTOBJICHHS OJIOB’STHOTO JIUTBA", 110 (DIKCYETHCS Maibke Ha CTOJIITTS paHille, sIKui, Ha BiAMIHY Bin [udwisarz,
YTBOPEHMH HIISIXOM (DOHETHMYHOTO 30JIMXKEHHS 1 37UTTSI pHBH. kanngisser "konBucap" ta 1. konwi "kinsu" [21].
Takoxx HeoOXimHO 3a3HauWTH, MO cioBodopMa lodgisar 3rajyeTbes JIMIIE B E€TUMOJIOTIYHHX CIOBHHMKAX
nojbebkoi MoBH A. Bproknepa i A. banbkoBcbkoro. [lepmmii Bkasye, o BoHa 3raayerscs y TBopax M. Pes,
MOJILCHKOTO TI0eTa, Mpo3aika i mepekianada X VI cr.

3acBigueHe BiampodeciitHe Mpi3BUCHKO Rodgierzs € ABOCKIANOBHM Ha BIAMIHY Binl rodgieser / rodgisar.
OdeBHIHO BXKE Y MOIBCHKii MOBI BiTOYBAEThCS PENYKIIis e UM a y cydikci (-er/-ar) 1 3aUTTs HOro 3 monepeaHiMm
ckiamoM. TakoX MOKHA TPUITYCTHUTH, IO B OCHOBI TOJBCHKOTO Mpi3BHCHKa HiMenbka Oe3cydikcHa Qopma
(ikcarii HiMerpKoi Ha3BU peMicHUKA (*rodgiss). IlomiOHMIA TPUKIaL TaKOXX 33JOKYMEHTOBAHO y MPi3BHCHKY
Kangissz / Cangissz, 110 Mae BiIIIOBIIHUK y recceHcbkomy roBopi: des kangifler bruder der kangif3 (Griinberg,
1445) [22: 27].
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Came mucmMinpoBaHa (opMa HaiMEHYBaHHS IJUBaps, OYEBHUAHO dYepe3 OUTBII IMIMPOKE 1 TpUBaime
MOIIMPEHHS y MOJBCHKIA MOBI, IMOIIMPIOETHCS TAaKOXK 1 B yKpaiHChKii MoBi: Ilany AnapeeBwm, irwodsucaposu,

KOTOpBI ObLI 10 HanpaBoBaHs 3BoHa (1654), ... onobmane nporusn SkoBa AdanacoBuua Ily3bIHbIHE,

moosucapa (Crapony6, 1693-1699), ... B Hosropoaxy Chbeepckomb HBaHb AHIPHEBHYD MH00SUCADD
HoBropoacku (1698) [23]. Takox € ogHe CBimUeHHS y O1TOpyChKHX maM’sITKax: Jlroodsucapsv (1695) [10: 148].
Ha monbchkoMy IPYyHTI Ha3Ba peMiCHMKA 3a3Haia NEeBHUX rpadidnnx moaudikaiii. Tak y nonbebKiit MOBi

3HHMKAE HIMEIbKE IOIBOECHE S Ha KOPUCTH §//f- rodgiffer > rodgieser, rodgisar(z), lodwisarz; ludwifsarz >

ludwi farz, mo nepemacThes yKp. i 611p. modeucaps. HiMenpke i(e) mepenacThbes SK I i.
Bopnouac cBigkamu (OHETHYHHX NEPETBOPEHb Y MOJBCHKIM MOBI €: a) perpecMBHa acHUMULILiA (g>dg (1.

rotgieffer, rotgifer, rotgifarz > rodgiffer, rodgieser, rodgisar(z); rutgiser > ludwiser); ©) perpecHBHa
muacaMinsais r-r > [-r (. rodgisar(z) > lodwisarz; rutgiser > ludwiser, ludwif(s)arz); B) cy6cturymis g>w (In.
rotgieffer, rotgifer, rotgi farz, rodgiffer, rodgieser, rodgisar(z) > lodwisarz, 1. rutgiser > ludwiser, ludwi/(s)arz).
Mopgonoriura 3MiHa Bigbynaca y cyQikci -er, Mo 3MiHIOETbCA Ha -ar(z) (rotgieffer, rotgifer > rotgifarz;

rodgiffer, rodgieser > rodgisar(z), rotgieffer, rotgifer > rotgi farz).

[Ticna ycix nuX 4UCIEHHUX MEPEeTBOPEHb Ha3Ba PEMICHHUKA, IO 3aiiMaBCs JUTTSIM 1 0OpOOKOIO MpeIMETiB 3
OpoH3M, MeTally, MiAl 1 JlaTyHi 3 MOJbChKOI MOBHM TMOIIMPIOETBCS B YKpaiHCBKIM Ta OLIOpYyChKili MoBax
(mr008UCcapw). B 000X MOBax Jyisi IO3HAYECHHS CIOJYYEHHS M’SKOTO IPHUTOJOCHOTO 1 3 J BHKOPUCTOBYETHCS
TOJIOCHUH 10, TIONBCBKUI cy(dike -ar(z) TpaHcopMyBaBcs B -ap, a TBEPUICTb IPHUIOJIOCHOTO p MO3HAYAETHCS
JIOJTATKOBO 4epe3 ». Ane y OLTIOpYChKili MOBI u pealizyeTbecs sk [i], a B ykpaiHChkili — sk [u]. ToOro 3
ITOYATKOBHUX HIMEI[PKUX JITEpP 3aJUIIWINCS JIUIIIE TIPUTOIIOCHI ¢ (55) 1 p (7).

BucnoBku. OTxe, MOXXHa CTBEP/IKYBATH, 10 Y CJIOB’SHCHKI MOBH TIOIIMPHITUCS SIK alleNSTHB Ta aHTPOIOHIM
IIBI HIMEIBKi BapiaHTHI ()OPMH Ha3BHU PEMICHHKA, IO 3aliMa€ThCS JHUTTSAM i 0OpPOOKOIO MpeaMeTiB 3 OpoH3H,

MeTally, Mifi i NaTyHi: pHBH. Rotgi(e)sser (> 1L rotgieffer, rotgifer, rotgifarz > rodgiffer, rodgieser, rodgisar(z)

> lodwisarz; Rothgisser, Rodgisser) i Rutgisser (> 1. rutgiser > ludwiser, ludwi[(s)arz > ykp., 61p. m0d6ucapv).
OO0unBi € cXimHOCEPETHBOHIMEIIPKOTO TTOXOKEHHS, PYTa MOXKIIMBO — JIUIIIE CLIE3bKOTO. A TUCHMUISIIS 000X 7
(r-r > r-1 Ta r-r > l-r) y Ha3Bi peMiCHUKA BiIOyiacs BKe Y IOJNBCHKIA MOBI 1 Iepenanacsi CXiTHOCIOB STHCEKHM.
Momo Rodgierzs HeMa TEBHOCTI, IO JIEKUTH B OCHOBI Mpi3BUChKa — Oe3cydikcHa dopma *rodgiss um Taku
Rotgi(e)sser.
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Bicnux 2Kumomupcovroeo deporcasnozo ynisepcumemy imeni leana @panka

IToiy T. b. Hemeykoe nazeanue numeiiujuKka 6 3epKajie nOabCKUX, yKPAUHCKUX U (€e/10pyCCKUX UCIOYHUKOG.

Cmamwsi noceésuyaemcst ucciedo8anuio Hazeanus tumeliujuxa Rotgiefler 6 nemeykom, noibckom, YKpAuHcKom u
benopyccrkom asvikax. Paccmampusaemcs ucmopusi uzyueHus 3mo2o0 Ha3e8anus pemecieHHUKd, aHatu3upyomcs
€20 Ouanexmmuvle UCMOYHUKU U POPMbI PACHPOCMPAHEHUS 8 CTLABAHCKUX A3bIKAX HA OCHOBAHUU NUCOMEHHBIX
namsmuurxoe XIV-XVIII cm. Taxoice yoensemes eHumanue spagpuiecko, QoHemuuecko u Mopponocuueckou
ACCUMUNAYUYU 3AUMCMBOBAHUS 8 CLABIHCKUX A3bIKAX.

Knwuesole cnoea: nazeanue pemecieHHuKa, saumcmeosarnue, ACCUMUIAYUA, ()uccwwwz;luu;l, HemeyKue
au(l]leKmbl, MEINCBA3bIKOBbIE KOHMAKNIbL.

Pyts T. B. German Name of Red Brass Founder in the Mirror of Polish, Ukrainian and Byelorussian Written
Recollections.

The paper is dedicated to the research of name of the red brass founder (RotgiefSer) in German, Polish,
Ukrainian, Byelorussian. The history of research of etymology of P. ludwisarz, rodgisarz (and also their word-
forms), Ukr. and Byel. modsucapw is analyzed. As a result, there are considerable discrepancies in the views of
linguists in the question, in which language the change of the loud o > u and the dissimilation of both r in the
handicraft name occurred, and indeed the change in the personal name Lodwik > Ludwik affects the formation
of P. lodwisarz. On the basis of written recollection of German, Polish, Ukrainian and Belarusian languages of
the XV-XVIII centuries it is established, that in the East German dialects of the XV century coexisted
simultaneously two forms of the handicraft name RotgiefSer and RutgiefSer, that the Polish language borrowed.
Here happened a regressive assimilation (germ. rot > p. rod) and regressive dissimilation (r-r> I-r). The change
of the second component -giesser > -wisarz was influenced by the presence in Polish of another borrowed from
the German language the name of the casting — konwisarz "pewterer", which is referred in Polish sources to the
XV century as a surname and handicraft name. After phonetic transformations, the name of casting is borrowed
in Ukrainian and Belarusian languages, where it also undergoes minor phonetic and graphic transformations.
Polish sources also capture the disyllabic nickname Rodgierzs, but it is not sure, what is the base of the
nickname — a form without suffix *rodgiss or Rotgi(e)sser.

Key words: handicraft name, loan word, assimilation, dissimilation, German dialect, languages in contact.
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